
Rahmenprogramm der Schweizerischen Vogelwarte Sempach und des Schweizer Vogelschutzes SVS/BirdLife Schweiz, in enger 
Zusammenarbeit mit dem Bundesamt für Umwelt BAFU.
Programme­cadre de la Station ornithologique suisse de Sempach et de l’Association Suisse pour la Protection des Oiseaux  
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Liebe Leserin, lieber Leser

Es freut mich, dass nun Aktionspläne für drei weitere 
Vogelarten  veröffentlicht  wurden: Weissstorch,  Flus­
suferläufer und Wiedehopf. Ich hoffe, dass sie zu Nach­
schlagsquellen werden, wo jede(r) Anregungen, prakti­
sche Hinweise und eine gut lesbare Zusammenfassung 
!"#$%&'()*'("+$,#-+!)&."+$/+!"+$0&++1$

Wie kaum eine andere Art ist der Weissstorch ein Teil 
der ländlichen Kultur. Ein gut sichtbarer Indikator für die 
Umweltverträglichkeit unserer Landwirtschaftspolitik. Mit 
ihm können Praktiker aus Vogel­ und Naturschutz, Land­
wirte und Landschaftsplaner zusammen an der Aufwer­
tung unserer ausgeräumten und zunehmend überbau­
ten Kulturlandschaft arbeiten. Die Gesellschaft Storch 
Schweiz wurde 1976 zur Förderung der Wiederansied­
lung der 1949 in der Schweiz ausgestorbenen Art ge­
gründet. Heute brüten wieder mehr Storchenpaare  in 
der Schweiz als zu Beginn des drastischen Rückgangs 
anfangs des 20. Jahrhunderts. Unsere Gesellschaft – 
genauso wie die Koordinationsstelle der Artenförderung 
Vögel Schweiz – ist bereit, den Akteuren in den Regio­
nen zwischen Genfersee, Elsgau und Alpenrheintal bei 
der Umsetzung der weiterhin nötigen Massnahmen zu 
helfen. Hoffentlich können wir dabei auch auf die fort­
dauernde Unterstützung der kantonalen und eidgenös­
sischen Behörden zählen.

Chère lectrice, cher lecteur,

Les plans d’action pour trois autres espèces d’oiseaux, 
A'B3B1,-64512C,0-AC,854',(-B.'B1,77,-,7-D.EE,-+5/2';,0-
317-<5'17,1517-;7;-E.64';/0-2,-F.'-<,-(;G3.'7-B(51),­
<,17@-H9,/EI(,-F.9'4/-),8',1)(317-),/-3.7'4/-),-7(585'4-
qui permettront à chacun de trouver des suggestions, 
),/-231/,'4/-E(57'F.,/-,7-.1-(;/.<;-),/-65/,/-/2',1­
7':F.,/@-

*5-2'B3B1,-64512C,-+5'7-E5(7',-'17;B(517,-),-45-2.47.(,-
25<E5B15(),@->44,-,/7-.1-'1)'257,.(-8'/'64,-E3.(-49;23­
23<E57'6'4'7;-),-137(,-E34'7'F.,-5B('234,@-*,-E451-)952­
tion doit permettre aux conservateurs de la nature et 
),/-3'/,5.J0-5.J-5B('2.47,.(/-,7-5.J-E451':257,.(/-E5K­
sagistes de travailler ensemble à une revalorisation de 
137(,-E5K/5B,-2.47'8;-8');-),-73.7,/-/,/-/7(.27.(,/-,7-
73.G3.(/-E4./-/3./-E(,//'31@-*5-/32';7;-A'B3B1,-".'/­
/,-5-;7;-2(;;,-,1-LMNO-E3.(-E(3<3.83'(-45-(;'17(3).2­
tion de la cigogne blanche qui avait disparu de Suisse 
,1-LMPM@-!.G3.()9C.'0-4,/-23.E4,/-1'2C,.(/-/317-Q-13.­
veau plus nombreux en Suisse qu’avant le recul drasti­
F.,-).-);6.7-).-RSème-/'I24,@-T37(,-/32';7;0-73.7-23<<,-
le service de coordination du programme de conserva­
tion des oiseaux en Suisse, est prête à aider les acteurs 
)51/-4,/-(;B'31/-E3.(-45-<'/,-,1-3,.8(,-),/-<,/.(,/-
73.G3.(/-1;2,//5'(,/@-T3./-,/E;(31/-E3.83'(-23<E7,(-
;B54,<,17-/.(-4,-/3.7',1-Q-431B-7,(<,-),/-5)<'1'/7(5­
7'31/-25173154,/-,7-+;);(54,/@
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Artenförderung Vögel Schweiz2

Die Schweizerische Vogelwarte bildet zusammen 
mit  dem Schweizer  Vogelschutz  SVS/BirdLife 
Schweiz eine Arbeitsgruppe «Waldhühner und 
Waldschnepfe». Ziel ist in erster Linie, die Kennt­
nisse über die Verbreitung von Auerhuhn, Ha­
selhuhn und Waldschnepfe zu verbessern. Dazu 
braucht es möglichst viele Mitarbeiter und Mitar­
beiterinnen, die Beobachtungen dieser drei Arten 
weitermelden. Im Weiteren ist ein regelmässiger 
Versand eines Rundbriefs per e­mail mit neuen 
Publikationen über die drei Arten sowie mit Infor­
mationen über konkrete Förderungsprojekte vor­
gesehen. Auch Publikationen und Neuigkeiten 
aus dem Ausland werden dabei berücksichtigt. In 
Zusammenarbeit mit regionalen Partnern wollen 
wir zudem Exkursionen organisieren, um Fallbei­
spiele konkreter Förderungsmassnahmen zu be­
sichtigen und gleich im Feld zu diskutieren.

Dass gerade diese Arten ausgewählt wurden, ist 
nicht Zufall. Unter allen 50 Prioritätsarten Arten­
förderung gehören sie zu jenen, die am schwie­
rigsten nachzuweisen sind und deren Verbreitung 
deshalb vielerorts nur ungenügend bekannt  ist. 
Ausserdem bewohnen sie, bei allen Unterschie­
den in der Habitatwahl, ähnliche Lebensräume: 
Alle drei sind typische Arten aufgelockerter, struk­
turreicher Wälder.

Bei Bund und Kantonen haben vor allem das Au­
erhuhn und in den letzten Jahren auch das Ha­
selhuhn und die Waldschnepfe einen erfreulichen 
Stellenwert bei der Förderung der Biodiversität 
im Wald bekommen. Neben den konkreten För­
derungsmassnahmen und der Erfolgskontrolle, 
welche in die Kompetenz der Kantone fallen, ist 
aber auch das permanente Monitoring wichtig. 
Die Grundlage dafür ist die möglichst lückenlose 
Überwachung der Verbreitung. Will man aber die 
Verbreitung so heimlich lebender Arten auf gross­
en Perimetern wie z.B. der ganzen Schweiz, über­
wachen, kann man Nachweise der betreffenden 
Art  (direkte Beobachtungen, Federn, Fussspu­
ren, Kot) nicht systematisch suchen, denn das 
verursacht zu grossen Aufwand. Die «Zufallsbe­
obachtungen» sind deshalb für die Kenntnis der 
Verbreitung der drei Arten sehr wichtig. Damit sind 
Beobachtungen gemeint, die bei Wanderungen, 
bei der Arbeit  im Wald, auf der Jagd oder beim 
Suchen von Pilzen oder Beeren gemacht wer­
den. Damit eine genügend dichte Datenmenge 

La Station ornithologique suisse, en collaboration 
avec  l’Association Suisse pour  la Protection des 
$'/,5.J-!"#$-&'()*'+,-".'//,0-);/'(,- +3(<,(-.1-
B(3.E,-),- 7(585'4-W-X;7(531');/- +3(,/7',(/-,7-&;­
25//,-),/-63'/-Y@-"31-36G,27'+-E(,<',(-,/7-)95<;­
4'3(,(-4,/-23115'//512,/-/.(-45-(;E5(7'7'31-).-U(51)-
X;7(5/0-),-45-U;4'1377,-,7-),-45-&;25//,-),/-63'/@-
Pour cela, il faut si possible que beaucoup de col­
laborateurs et de collaboratrices transmettent leurs 
36/,(857'31/-),-2,/-7(3'/-,/EI2,/@-!-4958,1'(0-'4-,/7-
E(;8.-)9,183K,(-(;B.4'I(,<,17-.1,-4,77(,-2'(2.45'(,-
;4,27(31'F.,-58,2-4,/-13.8,44,/-E.64'257'31/-/.(-2,/-
trois espèces ainsi que des  informations sur  les 
E(3G,7/-2312(,7/-),-231/,(857'31@-*,/-E.64'257'31/-
,7- 4,/-13.8,5.7;/-),-49;7(51B,(-/,(317-;B54,<,17-
E('/,/-,1-23<E7,@->1-2344563(57'31-58,2-),/-E5(7,­
15'(,/-(;B'315.J0-13./-83.431/-,1-3.7(,-3(B51'/,(-
des excursions pour visiter des exemples de me­
sures concrètes de conservation et pour en discu­
7,(-)'(,27,<,17-/.(-E452,@

A,/-,/EI2,/-19317-E5/-;7;-2C3'/',/-E5(-C5/5()@-
#5(<'-4,/-]S-,/EI2,/-E('3('75'(,/-E3.(-45-231/,(85­
tion des oiseaux, elles font partie de celles qui sont 
4,-E4./-)'+:2'4,-Q-)32.<,17,(-,7-)317-45-(;E5(7'7'31-
19,/7-E5(-231/;F.,17-E5/-5//,^-2311.,@->1-3.7(,0-
,44,/-+(;F.,17,17-),/-6'373E,/-/,<64564,/-<54B(;-
4,.(-)'++;(,12,-)51/-4,-2C3'J-),-49C56'757@-X3.7,/-4,/-
7(3'/-/317-),/-,/EI2,/-7KE'F.,/-),/-+3([7/-245'(/,­
<;,/-('2C,/-,1-/7(.27.(,/@

*5-A31+;);(57'31-,7-),/-A51731/-5223(),17-.1,-'<­
E3(7512,-(;G3.'//517,-E3.(-45-231/,(857'31-),-45-6'3­
)'8,(/'7;-,1-+3([70-5.-U(51)-X;7(5/-/.(73.7-<5'/-5./­
/'-45-U;4'1377,-),/-63'/-,7-45-&;25//,-),/-63'/-2,/-
),(1'I(,/-511;,/@->1-E4./-),/-<,/.(,/-2312(I7,/-
),-231/,(857'31-,7-),/-2317(_4,/-),-(;/.4757/-F.'-
/317-),- 45-23<E;7,12,-),/-A51731/0- 4,-<31'73­
('1B-E,(<51,17-,/7-;B54,<,17-'<E3(7517@-`1,-/.(­
8,'44512,-),-45-(;E5(7'7'31-F.5/'<,17-/51/-452.1,/-
,/7-1;2,//5'(,-E3.(-2,45@-a5'/-/'-31-8,.7-/.(8,'44,(-
45-(;E5(7'7'31-)9,/EI2,/-/'-)'/2(I7,/-)51/-.1-B(51)-
E;('<I7(,-23<<,-E5(-,J@-45-".'//,-,17'I(,0-31-1,-
E,.7-E5/-2C,(2C,(-/K/7;<57'F.,<,17-4,/-E(,.8,/-
),-E(;/,12,-b36/,(857'31/-)'(,27,/0-E4.<,/0-,<­
preintes de pas, crottes) car cela demanderait un 
7(3E-B(51)-'18,/7'//,<,17@-*,/-36/,(857'31/-+5'7,/-
5.-C5/5()-/317-E5(-231/;F.,17- 7(I/- '<E3(7517,/-
E3.(-23115c7(,-45-(;E5(7'7'31-),-2,/-7(3'/-,/EI2,/@-
d4-/95B'7-)936/,(857'31/-+5'7,/- 43(/-),-(51)311;,/0-
pendant le travail en forêt, durant la chasse ou lors 

Arbeitsgruppe EWaldhühner 
und WaldschnepfeH

Groupe de travail : « Tétraoni­
dés forestiers et Bécasse des 
bois »
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Programme de conservation des oiseaux en Suisse 3

entsteht, braucht es viele Mitarbeiter und Mitar­
beiterinnen, die allfällige Beobachtungen weiter­
melden.

Ein vieldiskutiertes Thema bei diesen Arten, vor 
allem beim Auerhuhn, ist die Geheimhaltung von 
2&3"+1$4"56&'(3-+."+$!7#%"+$+*'(3$-+."/)3"#3$
an die Öffentlichkeit gelangen. Auf der Schwei­
zerischen  Ornithologie­Datenmeldeplattform  
eee@3(1'7C3@2C sind die Daten über Auerhuhn 
und Haselhuhn deshalb standardmässig, die über 
die Waldschnepfe gebietsweise «versteckt», d.h. 
nur von einer kleinen Gruppe von Verantwortli­
chen einsehbar. Wir werden das Thema Geheim­
haltung in der Arbeitsgruppe ebenfalls thematisie­
ren. Sicher ist jedenfalls jetzt schon, dass, wie bei 
eee@3(1'7C3@2C, Beobachtungsdaten nicht an die 
Öffentlichkeit gelangen und nur mit dem Einver­
ständnis der jeweiligen Beobachter für konkrete 
Förderungsprojekte verwendet werden.

Sind sie interessiert, in der Gruppe mitzuarbeiten 
und periodisch per E­mail Informationen zum Au­
erhuhn, zum Haselhuhn und zur Waldschnepfe zu 
erhalten? Melden Sie sich bei Pierre Mollet und 
lassen Sie sich auf den Verteiler für den Newslet­
ter setzen! Weitere Informationen:

1ierre Mollet
pierre.mollet@vogelwarte.ch
Schweizerische Vogelwarte, 6204 Sempach 
Station ornithologique suisse, 6204 Sempach
Telefon 041 462 97 41

),-45-2.,'44,77,-),-2C5<E'B131/-3.-),-65',/@-!:1-
)9367,1'(-/.+:/5<<,17-),-)311;,/0-'4-+5.7-F.,-),-
nombreux collaborateurs et collaboratrices  trans­
<,77,17-4,.(/-36/,(857'31/-3225/'311,44,/@

`1-7CI<,-/3.8,17-)'/2.7;-Q-E(3E3/-),-2,/-,/EI2,/0-
/.(73.7-4,-U(51)-X;7(5/0-2312,(1,-45-231:),17'54'­
7;-),/-)311;,/@-*,/-36/,(857'31/-1,-E,.8,17-[7(,-
)'8.4B.;,/-/51/-5.7(,/-5.-E.64'2@-".(-4,-/'7,-d17,(­
1,7-),-/5'/',-),-)311;,/-3(1'7C343B'F.,/-/.'//,/-
www.ornitho.ch0-4,/-)311;,/-),-U(51)-X;7(5/-,7-),-
U;4'1377,-),/-63'/-/317-/K/7;<57'F.,<,17-252C;,/-
,7-2,44,/-),-&;25//,-),/-63'/-/317-252C;,/-/,431-
4,/-(;B'31/@->44,/-1,-/317-8'/'64,/-F.,-E3.(-.1-E,­
7'7-B(3.E,-),-(,/E31/564,/@-Z51/-4,-B(3.E,-),-7(5­
85'40-13./-563(),(31/-;B54,<,17- 4,- 7CI<,-),- 45-
231:),17'54'7;@-A,-F.'-,/7-);GQ-2,(75'10-29,/7-F.,-4,/-
)311;,/0-23<<,-/.(-www.ornitho.ch, ne seront par 
rendues publiques et qu’elles seront transmises à 
.1-E(3G,7-),-231/,(857'31-2312(,7-.1'F.,<,17-58,2-
495223()-),-4936/,(857,.(@

f7,/g83./-'17;(,//;%,-),-+5'(,-E5(7',-),-2,-B(3.E,-
,7-),-(,2,83'(-E;('3)'F.,<,17-),/-'1+3(<57'31/-E5(-
,g<5'4-/.(-4,-U(51)-X;7(5/0-45-U;4'1377,-),/-63'/-,7-
45-&;25//,-),/-63'/-h-?,.'44,^-83./-511312,(-5.­
E(I/-),-#',((,-a344,7-,7-83./-56311,(-Q-45-1,e/4,7­
ter ! Pour de plus amples informations :

Primäres Ziel der 
Gründung einer Gruppe 
Waldhühner und 
Waldschnepfe ist, die 
Verbreitung von Auer­
huhn, Haselhuhn und 
Waldschnepfe besser 
zu dokumentieren. Dazu 
sind auch Exkursionen 
zur Weiterbildung wie 
hier in einem Auerhuhn­
Lebensraum in der 
Ostschweiz geplant.

Le but principal de la 
2(;57'31-)9.1-B(3.E,-),-
7(585'4-/.(-4,/-B544'152;/-
+3(,/7',(/-,7-45-&;25//,-
est de mieux docu­
<,17,(-45-(;E5(7'7'31-
).-U(51)-X;7(5/0-),-45-
U;4'1377,-),/-63'/-,7-),-
45-&;25//,-),/-63'/@-
>1-E4./0-),/-,J2.(/'31/-
et cours sont aussi 
E(;8./0-23<<,-'2'-)51/-
un habitat favorable au 
U(51)-X;7(5/-,1-".'//,-
3(',1754,@©
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Artenförderung Vögel SchweizJ

Schutzprojekte erfordern viel Durchhaltevermö­
gen und Idealismus: sie können erst nach einer 
gewissen Dauer wirken und es gibt keine Erfolgs­
garantie. Die Projekte zum Schutz des Steinkau­
zes, von denen einige schon seit mehreren Jahr­
zehnten laufen, sind hierfür gute Beispiele. In den 
1950er  Jahren  zählte  der  Schweizer  Bestand 
mehrere hundert Paare – vielleicht auch mehr. 
2&+&'($/")$"#$*+$8*"#$9&(#:"(+3"+$&-%$;<=><$?&&­
re. Seither hat er sich dank dem Engageent loka­
ler Gruppen wieder etwas erholt. Der SVS/Bird­
Life Schweiz koordiniert mehrere Projekte und 
den Erfahrungsaustausch auf nationalem Niveau. 
Der nationale Aktionsplan Steinkauz soll noch die­
ses Jahr fertig gestellt werden und die regiona­
len Gruppen in ihrer Schutzarbeit unterstützen:

@$AB$C&+35+$,"+%$(&3$!*"$9-."+!.#-DD"$85+$EF5G$
Oiseaux» ab 1983 Aktivitäten  für die Art durch­
geführt. Ab 1992 wurden die Aktivitäten zusam­
men mit Pro Natura Genève ausgeweitet, insbe­
sondere zugunsten der Hochstamm­Obstgärten.

@$ A+$!"#$HI5*"$J-#!"$!*"$H#6"*3$85+$K*'(")$9-*)­
lard aus den 1980er Jahren im Jahre 2002 durch 
die Vereinigung «Chevêche – Ajoie» wieder lan­
ciert. Der Vereinigung gehören unter Anderen der 
SVS/BirdLife Schweiz, Nos Oiseaux und Pro Na­
tura Jura an. Im Rahmen des kantonalen Aktions­
plans und zusammen mit der Fondation Rurale In­
terjurassienne wurden seit 2006 z. B. über 1 000 
L5'(G3&BBMN6G36O-B"$."DP&+:31

@$HB$Q("*+0+*"$(&6"+$!"#$RSRT4*#!U*%"$R'(J"*:V$
die LPO und der NABU 1999 ein trinationales Pro­
jekt lanciert. Die Bestände in Südbaden und im 
Elsass werden gefördert und die angrenzenden 
Schweizer Gebiete für die natürliche Wiederbe­
siedlung durch den Steinkauz vorbereitet – u. a. 
!-#'($!*"$?P&+:-+.$85+$W$X<<$L5'(G3&BB6O-­
men. Um den ökonomischen Wert der Bäume 
zu erhöhen, wurden lokale Hochstamm­Produk­
te entwickelt (naturschutzprojekte.ch).

@$A+$!"#$Y"GG*+"#$K&.&!*+5"6"+"$%7(#"+$Z*'"!-)&$
und der SVS/BirdLife Schweiz seit 2004 im Rah­
men des Artenförderungsprogramms ein Projekt 
aus, welches sich neben anderen Massnahmen 
für den Erhalt der Rustici, die vom Steinkauz be­
wohnt werden, einsetzt. 

*,/-E(3G,7/-),-231/,(857'31-1;2,//'7,17-),-45-E,(­
/;8;(512,-,7-.1-6('1-)9');54'/<,-V-'4/-1,-E,.8,17-
/9'1/2('(,-F.,-)51/-45-).(;,-,7-4,.(-/.22I/-19,/7-
G5<5'/-B5(517'@-*,/-E(3G,7/-2312,(1517- 45-AC,­
8[2C,-)9!7C;15-i-)317-2,(75'1/-317-);GQ-E4./',.(/-
);2,11',/- )9,J'/7,12,- i- ,1- /317- )9,J2,44,17/-
,J,<E4,/@-Z51/- 4,/-511;,/-LM]S0- 4,/-,++,27'+/-
;75',17-),-E4./',.(/-2,175'1,/-),-23.E4,/- b83'(-
E4./j@-#.'/0-,1-F.57(,-);2,11',/0-'4/-317-2C.7;-Q-
.1,-/3'J5175'1,-),-23.E4,/@-k;2,<<,170-'4/-317-
4;BI(,<,17- (,E('/0-B(l2,-Q- 49'<E3(7517-,1B5B,­
<,17-),-B(3.E,/-4325.J@-*9!"#$%&'()*'+,-".'//,-
233()311,-E4./',.(/-E(3G,7/-,7-49;2C51B,-)9,JE;­
(',12,/-5.-1'8,5.-157'3154@-`1-E451-)9527'31-15­
7'3154-AC,8[2C,-,/7-527.,44,<,17-,1-23.(/-)9;45­
boration ;  il permettra de soutenir  le  travail des 
B(3.E,/-4325.J0-,/F.'//;-2'g),//3./-V

m-Z51/-4,-251731-),-U,1I8,0-W-T3/-$'/,5.J-Y-'1­
7,(8',17-,1-+58,.(-),-49,/EI2,-),E.'/-LMno@-`1,-
2344563(57'31-5-;7;-);8,43EE;,-)I/-LMMR-58,2-
#(3-T57.(5-U,1I8,-b/5.8,B5(),-),/-8,(B,(/-Q-
C5.7,/g7'B,/j@

m->1-!G3',0-4,-7(585'4-),/-511;,/-LMnS-),-a'2C,4-
H.'445()-5-;7;-(,4512;-,1-RSSR-E5(-4,-A344,27'+-)95/­
/32'57'31/-W-AC,8[2C,g!G3',-Y0-+3(<;-1375<<,17-
),-49!"#$%&'()*'+,-".'//,0-W-T3/-$'/,5.J-Y-,7-#(3-
T57.(5-H.(5@-Z51/-4,-25)(,-).-E451-)9527'31-251­
73154-(;)'B;-,1-RSSo0-),/-<,/.(,/-317-;7;-(;54'­
/;,/-,1-2344563(57'31-58,2-45-=31)57'31-k.(54,-
d17,(G.(5//',11,0-E@-,J@- 45-E451757'31-),-E4./-),-
L-SSS-5(6(,/-+(.'7',(/-Q-C5.7,/g7'B,/@

m-Z51/-4,-7('51B4,-(C;1510-49!"#$%&'()*'+,-".'//,0-
45-*#$-,7-4,-T!&`-317-4512;-.1-E(3G,7-7('157'3154-
,1-LMMM@-*,-E(3G,7-+583('/,-4,/-E3E.457'31/-)51/-
4,-&5),1-,7-,1-!4/52,-,7-E(;E5(,- 4,/- 7,(('73'(,/-
suisses voisins pour une recolonisation naturelle 
E5(-45-AC,8[2C,-i-E@-,J@-,1-E4517517-R-PSS-5(6(,/-
+(.'7',(/-Q-C5.7,/g7'B,/@-#3.(-(,)311,(-.1,-854,.(-
;2313<'F.,-)'(,27,-5.J-8,(B,(/-7(5)'7'311,4/0-),/-
produits issus de la transformation des fruits ont 
;7;-);8,43EE;/-b157.(/2C.7^E(3).p7,@2Cj@

m-!.-X,//'10-='2,).45-,7- 49!"#$%&'()*'+,-".'//,-
<I1,17-.1-E(3G,7-)51/-45-#45'1,-),-a5B5)'13-),­
E.'/-RSSP0-)51/-4,-25)(,-).-E(3B(5<<,-),-231/,(­
857'31-),/-3'/,5.J-,1-".'//,@->17(,-5.7(,/0-4,-E(3G,7-
<'4'7,-E3.(-45-E(;/,(857'31-),/-512',11,/-6l7'//,/-
5B('234,/0-/3.8,17-322.E;/-E5(-45-AC,8[2C,@

Steinkauz vorerst vor Ver­
schwinden gerettet

Disparition de la Chevêche 
d’Athéna en Suisse évitée… 
pour l’instant
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m-".'7,-Q- 45-(;5EE5('7'31-/E31751;,-),- 49,/EI2,-
dans le Seeland, des ornithologues locaux s’en­
B5B,17-E3.(-49,/EI2,0-,1-2344563(57'31-58,2-49$?-
q,(^,(/-,7-49!"#$%&'()*'+,-".'//,@

*5-231/,(857'31-),- 45-AC,8[2C,-)9!7C;15-1;­
2,//'7,-1375<<,17- 45-E(;/,(857'31-),/-8,(B,(/-
à hautes­tiges et des arbres de plein champ, la 
B,/7'31-,J7,1/'8,-),/-El7.(5B,/-,7-E(5'(',/0-5'1/'-
F.,-),/-<,/.(,/-/E;2':F.,/-Q-49,/EI2,-b1'2C3'(/0-
+5.2C,/-547,(1;,/0-,72@j@X3.7,/-2,/-527'31/-/317-
(,1).,/-E3//'64,/-B(l2,-Q-49,1B5B,<,17-),-13<­
6(,.J-6;1;834,/-,7-5.-/3.7',1-:1512',(-B;1;(,.J-
,7-E(3431B;-),-+31)57'31/0-5'1/'-F.,-),-251731/-
,7-),-23<<.1,/@

U(l2,-Q-45-E,(/;8;(512,-),-73./-4,/-527,.(/0-4,-
);24'1-),-45-AC,8[2C,-5-;7;-/73EE;-,7-4,/-,++,27'+/-
317-E.-[7(,-4;BI(,<,17-(,1+3(2;/-E5(-(5EE3(7-5.J-
511;,/-LMMS@-A,E,1)5170-49,/EI2,-(,/7,-7(I/-8.4­
1;(564,@-d4-,/7-)312-'1)'/E,1/564,-F.,-73./-4,/-52­
7,.(/-2312,(1;/-'17,1/':,17-,123(,-4,.(-,1B5B,­
<,17-E3.(-2,77,-,/EI2,-,<64;<57'F.,-),/-̂ 31,/-
(.(54,/-)'8,(/':;,/@

@$F&'($!"#$GD5+&+3"+$Q7'00"(#$!"G$R3"*+0&-:"G$
ins Seeland haben lokale Ornithologen sich zu­
sammen mit dem OV Kerzers und dem SVS/Bird­
Life Schweiz für den Schutz der Art engagiert.

Um den Steinkauz zu schützen, müssen insbe­
sondere die Hochstamm­Obstgärten und Feld­
bäume erhalten, Weiden und Wiesen extensiv 
6"J*#3G'(&%3"3$-+!$&#3GD":*/G'("$K&GG+&(B"+$
(gestaffelte Mahd, Niströhren) ergriffen werden.

Diese Aktivitäten sind nur dank dem grossen En­
gagement zahlreicher Freiwilliger und der über­
&-G$ .#5GG:7.*."+$ /+&+:*"))"+$ [+3"#G373:-+.$
durch Stiftungen, Gemeinden und Kantone mög­
lich. So unterstützen mehrere Stiftungen diese 
Anstrengungen bereits seit einem Jahrzehnt.

Dem Durchhaltewillen aller Beteiligten  ist es zu 
verdanken,  dass  der  Bestandesrückgang  ge­
stoppt und die Zahl der Steinkäuze gegenüber 
den 1990er Jahren sogar wieder etwas erhöht 
werden konnte. Trotzdem ist die Art noch immer 
«stark gefährdet» und es ist unbedingt notwen­
dig, dass alle Beteiligten ihre Anstrengungen für 
diese Charakterart des abwechslungsreichen of­
fenen Kulturlandes weiter intensivieren.

Nhristian MeisserO Arnaud BrahierO Hansrue­
di SchudelO >oberto LardelliO 1aul Leupp und 
>affael AQ=

Dank aufwändigen 
Projekten konnte der 
Rückgang des Steinkau­
zes gestoppt werden. 
Schutzanstrengungen 
für die Art sind weiterhin 
dringend nötig.

Le recul de la Chevêche 
)9!7C;15-5-;7;-/73EE;-
B(l2,-Q-45-<'/,-,1-E452,-
),-E(3G,7/-5<6'7',.J@-
Des mesures de pro­
tection de cette espèce 
(,/7,17-1;2,//5'(,/@S
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Artenförderung Vögel Schweiz6

R"*3$ #-+!$ !#"*$ 9&(#:"(+3"+$ /+!"3$ "*+$ !#&B&­
tischer Rückgang des Ortolanbestands  in der 
Schweiz statt. Im Jahre 2010 konnten nur noch 
rund 7 Reviere festgestellt werden, alle im Wal­
lis, 6 davon an den südexponierten Hängen von 
Leuk. Leider konnten  in den meisten Revieren 
nur  unverpaarte,  singende  Männchen  nach­
gewiesen werden. Dies  ist charakteristisch  für 
kleine, isolierte Bestände, welche einen starken 
Rückgang verzeichnen.  Im Jahre 2005 hat die 
Walliser Aussenstelle der Schweizerischen Vo­
gelwarte ein Massnahmenpaket zur Rettung die­
ser bedrohten Vogelart gestartet.

Der Ortolan ist eine Ausnahme unter den einhei­
mischen Ammern: Er  ist der einzige Langstre­
ckenzieher. Zur Deckung seiner Energiereserven 
nach Ankunft aus den afrikanischen Winterquar­
tieren im April/Mai und vor dem Herbstzug im Au­

!E(I/-7(3'/-);2,11',/-),-);24'1-)(5<57'F.,-F.'-317-
8.-/,/-,++,27'+/-+31)(,-),-M]-r0-4,-&(.517-3(73451-
,/7-5.G3.()9C.'-5.-63()-),-49,J7'127'31-,1-".'//,@-
>1-RSLS0-31-1,-23<E75'7-E4./-F.9.1-<5J'<.<-),-
N-7,(('73'(,/0- 73./-,1-?545'/0-)317-O-/.(- 4,-237,5.-
),-*3I2C,@-*5-E4.E5(7-)9,17(,-,.J-;75',17-322.E;/-
E5(-),/-<l4,/-2C517,.(/-/34'75'(,/0-2,-F.'-,/7-25­
(527;('/7'F.,-),/-E,7'7,/-E3E.457'31/-'/34;,/-,1-(;­
B(,//'31@->1-RSS]0-45-"757'31-3(1'7C343B'F.,-/.'//,0-
E5(-/31-!17,11,-8545'/511,0-5-,175<;-.1,-/;(',-
),-<,/.(,/-,JE;('<,1754,/-.(B,17,/-),-E(37,2­
tion pour  tenter de sauver cette espèce victime 
),/-<3)':257'31/-),-/31-C56'7570-<'4',.-2.47'8;-,1-
E5(7'2.4',(@

L’Ortolan est une exception parmi nos bruants in­
digènes : c’est la seule espèce migratrice au long 
23.(/@-#3.(- (,231/7'7.,(-/,/- (;/,(8,/-Q-/31- (,­
73.(-),-<'B(57'31- b58('4g<5'j-5.7517-F.958517-/31-

Massnahmenpaket zur 
Förderung des Ortolans 
und der Artenvielfalt in 
der Leuker Felsenstep­
pe: Beweidung mit 
Schwarzhalsziegen, 
Z5#G3)*'("$H-P*'(3-+."+V$
Anlage von Haferfeldern 
und das kontrollierte 
Abbrennen.

Paquet de mesures 
de conservation prises 
en faveur du Bruant 
ortolan et de la biodiver­
/'7;-)51/-45-/7,EE,-),-
*3I2C,@-Z,-C5.7-,1-65/-
et de gauche à droite : 
El7.(,-E5(-),/-2CI8(,/-
haut­valaisannes, ouver­
ture forestière, parcelle 
)9583'1,-,7-3E;(57'31-),-
6(s45B,-)'('B;@ A
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Letzte Nhance für den Ortolan Dernière chance pour le Bru­
ant ortolan
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);E5(7-,1-53s7g/,E7,<6(,0-'4-)3'7-)'/E3/,(-),-(,/­
sources abondantes sous forme de graines riches 
,1-2543(',/@-Z.(517-4,/-P-E(,<'I(,/-511;,/-).-E(3­
gramme de conservation, environ 5 ha de parcelles 
)9583'1,-317-;7;-<'/,/-Q-/5-)'/E3/'7'310-,1-2344563­
(57'31-58,2-4,/-5B('2.47,.(/-),-45-E45'1,-),-*3I2C,@

*,-&(.517-3(73451-5-.1,-5.7(,-/E;2'54'7;-V-29,/7-.1,-
espèce pionnière, qui affectionne les milieux neufs, 
(,<51';/-E5(-),/-;8;1,<,17/-157.(,4/-23<<,-),/-
'12,1)',/-3.-),/-2(.,/0-3.-E5(-49527'8'7;-5B('234,-C.­
<5'1,@-Z51/-/,/-65/7'31/-<;)'7,((51;,1/-23<<,-
,1->/E5B1,0-'4-23431'/,-58517-73.7-4,/-<'4',.J-(;­
2,<<,17-'12,1)';/0-F.'-4.'-3++(,17-),/-231)'7'31/-
optimales pour sa reproduction : arbres et buissons 
,/E52;/0-E4517,/-Q-B(5'1,/-5631)517,/0-23.8,(7-
C,(652;-('2C,-,1-/5.7,(,44,/0-̂ 31,/-),-/34-1.-58,2-
E(3',/-Q-);23.8,(7@-Z51/-.1-2317,J7,-E(32C,0-45-E3­
E.457'31-8545'/511,-585'7-7,<E3(5'(,<,17-,JE43/;-
5.-);6.7-),/-511;,/-LMnS0-G./7,-5E(I/-.1-B(51)-'1­
2,1)',-F.'-585'7-);85/7;-4,-65/-237,5.-),-*3I2C,@

Z,E.'/-2,-),(1',(-;8;1,<,170-45-)K15<'F.,-157.­
(,44,-5-E(3B(,//'8,<,17-(,<3),4;-4,-8'/5B,-).-23­
7,5.-V- 4,/-6.'//31/-,7- 4,/-5(6(,/-317-(,E3.//;0- 45-
/7(57,-C,(652;,-/9,/7-),1/':;,0-,7- 45- ('2C,-6'3)'­
8,(/'7;-),/-<'4',.J-E'311',(/-,1-5-/3.++,(7@-A9,/7-
pour inverser cette tendance et donc restaurer l’ha­
6'757-3.8,(7-),/-511;,/-LMnS-F.,-7(3'/-13.8,44,/-
<,/.(,/-/317-8,1.,/-/95G3.7,(-5.-E(3B(5<<,-),-
231/,(857'31-,1-RSLS-V-2(;57'31-)93.8,(7.(,/-+3(,/­
7'I(,/-)51/-4,/-^31,/-),1/;<,17-63'/;,/0-(,73.(-
),-45-El7.(,-E5(-),/-2CI8(,/-b(52,-234-13'(-7KE'F.,-
).-D5.7g?545'/j0-,7-(;54'/57'31-)9.1-6(s45B,-)'('B;-
/.(-,18'(31-o-C5-),-/7,EE,-),1/,0-58,2-495'),-)9,J­
E,(7/-8,1./-).-/.)-),-45-=(512,0-,7-58,2-73.7,/-4,/-
5.73('/57'31/-1;2,//5'(,/@-"'-45-E(,<'I(,-<,/.(,-
vise à contrer l’envahissement par les ligneux, les 
),.J-5.7(,/-317-/.(73.7-E3.(-36G,27'+-),-4.77,(-2317(,-
45-),1/':257'31-,7-45-65154'/57'31-),-45-/7(57,-C,(­
652;,-V-29,/7-Q-2,-E('J-F.,-4931-E,.7-,/E;(,(-5<;­
liorer le garde­manger de l’Ortolan durant la phase 
2(.2'54,-),-49;4,85B,-),/-G,.1,/@

A,-E(3B(5<<,0-F.'-6;1;:2',-).-/3.7',1-).-",(8'­
2,-),/-+3([7/-,7-).-E5K/5B,-).-251731-).-?545'/0-
85-[7(,-(,231).'7-,1-RSLL-,7-,1-RSLR0-Q-49,J2,E7'31-
).-+,.@-#5(544I4,<,17-Q-2,/-<,/.(,/-2312(I7,/-,7-
5.-/.'8'-),-49$(734510-13./-(;54'/31/-.1-<31'73('1B-
:1-),-45-(;527'31-),/-5.7(,/-3(B51'/<,/-),-45-23<­
<.15.7;-bE4517,/-,7-'1/,27,/j@

Alain JacotO Emmanuel >evaz
alain.jacot@vogelwarte.ch,  
emmanuel.revaz@vogelwarte.ch

gust/September ist der Ortolan auf energiereiche 
Getreidesamen angewiesen. Während den ers­
ten vier Jahren des Förderungsprojekts wurden 
in Zusammenarbeit mit lokalen Landwirten alljähr­
)*'($#-+!$;$(&$L&%"#%")!"#$&+."DP&+:31

Der Ortolan zeigt eine starke Vorliebe für Pionier­
habitate. Dies sind Lebensräume, welche nach 
Naturkatastrophen wie etwa einem Waldbrand 
oder einer Überschwemmung entstehen, aber 
auch durch  traditionelle  landwirtschaftliche Be­
wirtschaftungsmethoden alljährlich kreiert wer­
den. In einer seiner letzten Hochburgen in Spa­
nien besiedelt der Ortolan Gebiete, welche einige 
Jahre zuvor von Bränden heimgesucht wurden. 
Dieser Lebensraum bietet offenbar die optimale 
Kombination mit einerseits  lückiger Vegetation, 
welche eine hohe Heuschreckenvielfalt gewähr­
leistet, und andererseits einen genügend hohen 
Anteil an offenem Boden, welcher diese Beute­
tiere verfügbar macht. Interessanterweise ist die 
Walliser Ortolanpopulation in den 1980er Jahren 
regelrecht explodiert. Der Grund war ein grosser 
Waldbrand in der Leuker Felsensteppe.

Seit diesem dramatischen Ereignis hat die natür­
liche Dynamik der Leuker Felsensteppe ein neu­
es Gesicht gegeben: Büsche und Bäume haben 
überhand genommen, und die grasreichen Step­
pen verganden. Um diesem Zuwachsen entge­
genzuwirken und mit dem Ziel, die botanische 
und zoologische Artenvielfalt zu verändern, ha­
ben wir drei zusätzliche Massnahmen in Angriff 
."+5BB"+\$Z5#G3)*'("$H-P*'(3-+."+$&-%$G3&#0$:-­
gewachsenen Flächen, die Beweidung stark ver­
gandeter Gebiete mit Walliser Schwarzhalsziegen 
und das kontrollierte Abbrennen der monotonen 
Grasvegetation auf rund 3 Hektaren. Das Abbren­
nen konnte  im März 2010  in Zusammenarbeit 
mit französischen Experten erfolgreich durchge­
führt werden. Wir wollen mit dieser Kombination 
von Massnahmen eine mosaikartige Landschaft 
schaffen, welche einerseits den Lebensraum Fel­
sensteppe interessanter machen soll und schlus­
sendlich Pionierarten wie dem Ortolan ideale Brut­
bedingungen bietet.

Diese Artenförderungsmassnahmen werden von 
der Walliser Dienststelle für Wald und Landschaft 
/+&+:*"))$-+3"#G373:3$-+!$G5))"+$W<]]$-+!$W<]W$B*3$
Ausnahme des kontrollierten Abbrennens weiter­
geführt werden. Die Effekte auf Flora und Fauna 
werden in den nächsten Jahren intensiv untersucht 
und die Bestandsaufnahmen des Ortolans weiter­
geführt. Sie werden zeigen, inwieweit die Arten­
vielfalt und unsere Zielart von diesem Artenförde­
#-+.GD#5I"03$D#5/3*"#"+$J"#!"+1
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nen. Mit einem Newsletter werden Sie über Neuigkeiten 
informiert. Melden Sie uns Ihre e­Mail­Adresse.

www.conservation­oiseaux.ch 
Sur cette page Internet, vous trouvez des informations importantes et des pub­
lications. Vous pouvez vous tenir au courant des dernières nouveautés en vous 
inscrivant à une newsletter. Laissez­nous simplement votre adresse électronique.
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lier guignette,  la Cigogne blanche et  la Huppe 
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Les plans d’action sont une base pour  les ac­
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avec les plans d’actions en cours pour le Pic mar 
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Drei nationale Aktionspläne 
publiziert

Trois plans d’action natio­
naux publiés

Ende Dezember 2010 genehmigte die BAFU­Di­
rektion die drei nationalen Aktionspläne für Flus­
suferläufer,  Weissstorch  und  Wiedehopf.  Sie 
sind als PDF­Dateien auf dem Internet zur Verfü­
gung. Für eine Papierkopie melde man sich bei 
der Vogelwarte Sempach oder beim SVS/Bird­
Life Schweiz. 

Die Aktionspläne bilden eine fachliche Grundlage 
für die Leistungsvereinbarungen zwischen Bund 
und Kantonen  im Neuen Finanzausgleich NFA. 
Die Erfahrungen mit den bereits laufenden Akti­
onsplänen für Mittelspecht und Auerhuhn zeigen, 
dass dank des NFA die Umsetzung in vielen Kan­
tonen verstärkt werden konnte.

www.artenfoerderung­voegel.ch 
www.bafu.admin.ch


